
M1NI5TERE DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE

ARRETE DU GOUVERNEMENT DE
LA REGION DE . BRUXELLES­
CAPITALE INSCRIV.ANT SUR LA
LISTE DE SAUVEGARDE CO:Ml\1E
SITES LE PARe CENTRAL ET LE
JARDIN DE LA MAISON D'ERASME
A ANDERLECHT.

Le Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale,

Vu I'ordonnance du 4 mars 1993 relative à
la conservation du patrimoine immobilier,
notamment les articles 7§6 et 8;

Vu I'arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 9 mars 1995
entamant la procédure d' inscription sur la
liste de sauvegarde comme site du square .
Dillens-Jardin de la maison d'Erasme à
Anderlecht;

Considérant que Ie Collège communal
d' Anderlecht se félicite de cette proposition
maïs fait remarquer que l'appellation
Square Dillens devrait être remplacée par
Pare Central;

Sur la proposition du Ministre de la Région
de Bruxelles-Capitale chargé des Pouvoirs
locaux, de 1'Emploi, du Logement et des
Monuments et Sites,

MlNISTERIE VAN HET BRUSSELS
HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BESLUIT VAN DE BRUSSELSE
HOOFDSTEDELIJKE REGERINGTOT
INSCHRIJVING OP DE
BEWAARLUST ALS LANDSCHAPPEN
VAN HET CENTRAAL PARKEN DE
TUIN VAN HET ERASMUSHUIS TE
ANDERLECHT.

De Brusselse Hoofdstedelijke regering,

Gelet op de ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerende
erfgoed, inzonderheid de artikels 7§6 en 8;

Gelet op het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 9 maart 1995
houdende instelling van de procedure tot
inschrijving op de bewaarlijst als landschap
van de Dillenssquare en de tuin van het
Erasmushuis te Anderlecht;

Overwegende dat het college van
burgemeester en schepenen van Anderlecht
zich verheugt over die voorstel maar
opmerkt dat de naam Dillenssquare zou
moeten worden vervangen door Centraal
Park;

Op de voordracht van de Minister belast
met Plaatselijke Besturen, Tewerkstelling,
Huisvesting en Monumenten en
Landschappen,



AR R E·T E:

Artiele 1 - Sont inserits sur la liste de
sauvegarde eomme sites, Ie Pare Central et

Ie jardin de la maison d'Erasme, connus au
cadastre ct' Anderlecht, 1ère division, section
A, feuille 3, parcelles 832p3 , 831m, 828af

en raison de leur intérêt esthétique et
historique, précisé dans la notice annexée
au présent arrêté.

La délimitation du site est reprise SUf Ie
plan annexé au présent arrêté.

Art. 2 - Les conditions particulières de
conservation sant les suivantes :

a) L 'utilisatian, l'entreposage , ou la
fabrication de substances nocives au
développement et à la croissance des
plantations, de la faune et de la flore ou
nuisibles à la qualité des eaux sont
prohibées.

b) La pose de panneaux publicitaires est
interdite.

c) Toute installation quelconque, en ce
compris les roulottes et caravanes mais à
l' exception des cabanes de chantiers ou lors
de manifestations culturelles temporaires,
est prohibée.

d) Le dépöt et Ie stockage de matériaux,
débris, détritus et déchets de toute nature (à
l'exception d'une aire de compostage) sont
prohibés.

e) Toute nouvelle construction est interdite.

BESLUIT:

Artikel 1 - Worden ingeschreven op de
bewaarlijst als landschappen, het Centraal
park en de tuin van het Erasmushuis
bekend ten kadaster te Anderlecht, 1ste

afdeling, sectie A, blad 3, percelen 832p3 ,

831m, 828af wegens hun historische en
esthetische waarde, zoals nader bepaald in
de bijlage van dit besluit.

De afbakening van het landschap wordt
aangeduid op het plan bijgevoegd aan dit
besluit.

Art. 2 De bijzondere
behoudsvoorwaarden zijn de volgende :

a) Het gebruik, de opslag of de aanmaak
van stoffen die schadelijk kunnen zijn voor
de . ontwikkeling en de groei van de
aanplantingen, de fauna en de flora of voor
de kwaliteit van het water, zijn verboden.

b) Het plaatsen van reclameborden is
verboden.

c) De plaatsing van om het even welke
installatie, hierbij inbegrepen woonwagens
en caravans, met uitzondering van
werkhuisjes of tijdelijke uitrustingen voor
culturele evenementen, is verboden.

d) De opslag en bewaring van materialen,
het storten van huisafval, vuilnis en afval
van eender welke aard (met uitzondering
van een compostplaats) is verboden.

e) Elke nieuwe constructie is verboden.



f) L'entretien normal des arbres
(enlèvement des branches mortes, cassées,
soins aux plaies) est obligatoire.

f) Het gewoon onderhoud van de bomen
(het verwijderen van dode of gebroken
takken, het verzorgen van beschadigde
plekken) is verplicht.

h) Les éléments constitutifs de la
composition originelIe du site tels que
pants, fontaines, fabriques, glacières,
kiosques, pavillons, fausses grottes, statues,
vieux banes et réverbères, pergolas,
passerelles, sépultures, grilles doivent être
maintenus en bon état.

h) De bestanddelen van de oorspronkelijke
compositie van het landschap zoals
bruggen, fonteinen, "fabriques", ijskelders,
kiosken, paviljoenen, kunstmatige grotten,
standbeelden, oude ban-ken en
straatlantaarns, pergola' s, loopbruggen,
graven en traliewerk moeten in goede staat
worden gehouden.

Art. 3 - Le ministre qui a les monuments
et sites dans ses attributions est chargé de
I'exécution du présent arrêté.

Art. 3 - De mmister bevoegd voor de
monumenten en landschappen is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Bruxelles, Ie 26 -03- 1998 Brussel, 26 -03- 1998

Par Ie Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale,

Door de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering,

Le Ministre-Président du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale et Ministre
des Pouvoirs loeaux, de I 'Emploi, du
Logement et des Monuments et Sites,

De Minister-Voorzitter van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering en Minister van
Plaatselijke Besturen, Tewerkstelling,
Huisvesting en Monumenten en
Landschappen,

Charles PICQUE

Nadine SOlJGNÉ
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ANNEXE I A L' ARRETE OU GOUVERNEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES­
CAPITALE INSCRIVANT SUR LA LISTE DE SAUVEGARDE COMME SITES LE PARe
CENTRAL ET LE JARDIN DE LA MAISON ·D'ERASME A ANDERLECHT.

Localisation : ces sites eontigus sant délimités par les rues Brune, du Drapeau, du Village et Pormanoir.

Superficie approximative : 1 ha

Description sommaire :

Pare Central
Remarquable par son relief et par Ia présence d'arbres remarquables : chênes rouge d' Amérique, frênes, tilleuls
dont une petite drève réalisée en travers du site à I' aide d' exemplaires palissés, ce si te a été racheté et aménagé
par la Commune entre 1932 et en 1935.

On y relève la présence d'un pont en pierre surplombant liD petit chemin creux du plus bel effet pittoresque.
Ce site comprend des éléments paysagers intéressants et peu fréquemment utilisés dans l' aménagement de pare
de taille rédui te.

Le jardin de la maison d'Erasme
A l'ombre de la collégiale Saint-Pierre et Guidon se niche Ie jardin de la maison d'Erasme dont Ie nom rappelle
l'hóte exceptionnel qui y résida en 1521.

Le jardin, réaménagé par René Pechère et E. Jacquemote, se présente actuellement sous la forme d' Uil peti t

jardin potager librement inspiré du jardin cIos médiéval à parterres et fontaines ceinturé par un mur pereé de
larges baies. Le potager comprend 15 parterres carrés composés de plantes aromatiques ou ornementales. Ainsi,
au milieu des bordures de thym et de mélisse fleurissent la rose trémière et Ie romarin.

Les baies du mur ceinturant Ie jardin médiéval s'ouvrent SUf une partie beaucoup plus vaste se présentant en
son centre comme un verger d'une dizaine d'arbres. Outre les habituelles variétés anciennes de pommes , de
poires et de prunes, on remarquera la présence moins habituelle de cognassiers et de néfliers, Ceinturant ce
verger, Ie pourtour du jardin est constitué de pelouses ponctuées de quelques groupes d'arbres dont quelques
tilleuls, hêtres et érables intéressants longeant Ie remarquabie mur de clöture.

Intérêt présenté par les biens selon les critères définis à I'artiele 2, 1 0 de l'ordormance du 4 mars 1993
relative à la conservation du patrimoine immobilier :

L'intérêt historique est dû au témoignage exceptionnel que constitue l'ensemble formé par la Maison d'Erasme
et des jardins qui l'accompagnent. Cette composition s'accorde au style du bätiment qu'il entoure et souligne,
par une libre interprétation d'un jardin du 16ème siècle, I'importance historique du Iieu,

L'intérêt esthétigue est dû à la grande qualité des éléments qui participent à la conception de ce site mais
également à l'aspect dépaysantet reposant de ces espaces ainsi qu'à la présence d'essences arborées diversifiées
et de grande qualité tant du point de vue des espèces que des pons (tilleuIs palissés).

Vu pour être annexé à l'arrêté .du 26 -03- 1998,

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux, de l'Emploi, du Lcgement et des Monuments et Sites

Voor eensluidend afschrift
Pour coole conforme

15 cm04- 1998



BIJLAGE I BIJ HET BESLUIT VAN DE BRUSSELSE HOOFDSTEDELIJKE REGERING
TOT INSCHRIJVING OP DE BEWAARLIJST ALS LANDSCHAPPEN VAN HET
CENTRAAL PARK EN DE TUIN VAN HET ERASMUSHUIS TE ANDERLECHT.

Ligging: deze aangrenzende landschappen worden afgebakend door de Bruinstraat, Vaandelstraat, Dorpsstraat
en Formanoirstraat

Oppervlak-te bij benadering: lha

Beknopte beschrijving:

Centraal Park
Dit landschap is opmerkelijk voor zijn reliëf en voor de aanwezigheid van enkele interessante bomen zoals
Amerikaanse eiken, essen alsook linden, waaronder een aantal opgebonden exemplaren aan weerszijden van een
klein wandelpad te zien zijn. Tussen 1932 en 1935 kocht de gemeente de terreinen aan en liet er een park
aanleggen.

Het park bezit een stenen brug over een kleine holle weg, wat een pittoresk effect creëert. Daarnaast telt het
ook interessante landschappelijke elementen die weinig gebruikt worden in parken van dergelijke kleine omvang.

De tuin van het Erasmushuis
In de schaduw van de Sint-Pieter en Sint-Guidocollegiale ligt de tuin van het Erasmushuis, zo genoemd omdat
Erasmus er in 1521 verbleven heeft.

De tuin, die heraangelegd werd door René Pechère en E. Jacquemote, heeft de vorm van een kleine moestuin,
vaag geïnspireerd op de gesloten middeleeuwse tuin met bloemperken en fonteinen en omgeven door een muur
met brede openingen. De tuin telt vijftien vierkante perken voorzien van aromatische en sierplanten. Zo zijn
er perken die aan de rand bepant zijn met tijm en melisse en in het midden met rozemarijn en stokrozen.

De openingen van de tuinmuur geven toegang tot een veel uitgestrekter gedeelte met een centrale boomgaard
bestaande uit een tiental bomen. Behalve de gebruikelijke oude appel-, peren- en pruimensoorten vindt men er
ook de minder vaak voorkomende kweeperenbomen en mispelaren. Rond deze boomgaard zijn grasperken
aangelegd met hier en daar enkele interessante boomgroepen van linden, essen en esdoornen langs de
opmerkelijke omheiningsmuur.

Waarde van het goed volgens de maatstaven bepaald in artikel 2, 10 van de ordonnantie van 4 maart 1993
inzake het behoud van het onroerende erfgoed: .

De historische waarde ligt in het feit dat het geheel, gevormd door het Erasmushuis met zijn omringende tuinen,
een uitzonderlijke getuige is. De compositie van de tuin past bij de stijl van het gebouwen de vrije interpretatie
van een 16de-eeuwse tuin onderstreept het historisch belang van de plaats.

De esthetische waarde ligt in de hoogstaande kwaliteit van de onderdelen van het landschap, in de aangename,
rustgevende sfeer en in de aanwezigheid van verschillende boomsoorten die van grote kwaliteit zijn, zowel de
soorten ielf als hun groei (opgebonden lindebomen).

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van 2.6'-03- 1998,

De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke Besturen, Tewerkstelli
Landschappen,

vesting en Monumenten en

VOOR EENSLUIDEND
VERKLAARD A f"\CHRIFT

Charles

NADINE S UGNÉ
KANSELARIJ
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ANNEXE n A L' ARRETE DU
GOUVERNE1\1ENT DE LA REGION DE
BRUXELLES-CAPITALE INSCRIVANT SUR
LA LISTE DE SAUVEGARDE CO?v1ME SITES
LE PARC CENTRAL ET LE JARDIN DE LA
MAISON DERAStvrn A ANDERLECHT.

BIJLAGE II BU HET BESLUIT VAN DE
BRUSSELSE HOOFDSTEDELUKE
REGERING TOT INSCHRDVING OP DE
BEWAARLUST ALS LANDSCHAPPEN VAN
HET CENTRAAL PARK EN DE TIJIN VAN
HET ERASMUSHUIS TE ANDERLECHT.

DELIMITATION nu SITE AFBAKENING VAN HET LANDSCHAP

Vupeur être annexé à l'arrêté du 26 -03- 1998 Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van

26 -03- 1998
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De Minister-Voorzitter belast met Plaatselijke
Besturen, Tewerkstelling, Huisvesting en .
Monumenten en Landschappen,

,- .voor eensluidend afschrift
I Pour coole conforme

i 15 ~04- 1998
Charles PICQUE

/

f3HR ~ Kanselaril

lNadine SOUGNÉ

Le Ministre-Président chargé des Pouvoirs locaux,
de IEmploi, du Logement et des Monuments et
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